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Ism al-fā‘il (IF) dan ism al-maf‘ūl (IM) merupakan salah satu elemen yang 
terdapat dalam morfologi Arab. IF dan IM merupakan dua kata nama sifat 
yang menunjukkan pelaku dan objek. Sungguhpun begitu tidak semua 
penuntut bahasa dapat menguasai pembentukan keuda-dua kata sifat ini. 
Apatah lagi jika kata sifat ini dibentuk daripada kata kerja berasaskan huruf 
‘illah. Kebanyakan pelajar masih lagi keliru dalam membentuk pola IF dan IM 
secara dalam perkataan dan juga dalam ayat. Ketidakpenguasaan 
pembentukan IF dan IM ada berkait rapat dengan penggunaan Strategi 
Pembelajaran Bahasa (SPB). Justeru itu, kajian ini dijalankan bagi mengenal 
pasti tahap kemampuan pelajar-pelajar Pra-U dalam membentuk pola IF dan 
IM  daripada kata kerja mu‘tal secara dalam perkataan dan kemanpuan 
mereka mengaplikasikan pola IF dan IM  dalam ayat. Seterusnya, kajian ini 
menganalisis strategi memori yang digunakan oleh pelajar Pra-U ketika 
membentuk dan menggunakan pola IF dan IM daripada kata kerja mu‘tal  
secara dalam perkatan dan dalam ayat. Kajian ini menggunakan pendekatan 
kualitatif secara kajian kes dengan menggunakan ujian bertulis, soal selidik 
yang diadaptasi daripada Strategy Inventory for Language Learning (SILL) 
Oxford (1990) serta temubual bagi memperoleh data kajian. Hasil kajian 
mendapati bahawa responden masih kurang menguasai pembentukan IF 
dan IM bagi kata kerja jenis nāqis dan ajwaf yang secara tidak langsung 
memberi kesan kepada kurangnya penguasaan dalam pembentukan IF dan 
IM bagi kata kerja jenis lafīf mafrūq dan lafīf maqrūn. Responden kajian juga 
masih kurang menguasai pembentukan IF dan IM di dalam ayat kesan 
daripada kurangnya penguasaan dalam ‘irab. Selain itu, penggunaan 
strategi memori dalam kalangan responden secara keseluruhannya adalah 
pada tahap sederhana semasa membentuk dan menggunakan pola IF dan 
IM. Kajian mendapati responden hanya cenderung menggunakan 
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substrategi membuat perkaitan/menghurai. Manakala strategi mekanikal 
tidak diaplikasikan langsung oleh mereka.   
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Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in 
fulfillment of the requirement for the Degree of Doctor of Philosophy 

THE USE OF MEMORY STRATEGIES IN MASTERING Ism AL-FA’IL 
AND Ism AL-MAF’UL AMONG PREUNIVERSITY STUDENTS  

By 

BAHIYAH BINTI A. TALIP 

April 2017 

Chairman : Associate  Professor Abd Rauf bin Hassan, PhD 
Faculty : Modern Languages and Communication 

ism al-fā’il (IF) and ism al-maf’ul (IM) is one of the elements found in Arabic 
morphology. IF and IM are the two adjectives that show actors and objects. 
However, not all students can master the creation of second language-the 
two adjectives especially if this adjective formed from the verb based on a 
‘illah letters. Most of the students are still confused in shaping IF and IM in 
words and also in verse. The lack of control in the formation of IF and IM in 
association with the use of Language Learning Strategies (SPB). Therefore, 
this study aimed to identify the level of proficiency of students Pre-U in the 
form of IF and IM-based ‘illah letters in the word and in the sentence. The 
study also analysed the strategies applied by the memory of students Pre-U 
when patterning IF and IM-based ‘illah letters is in the words and in 
sentences. 

This study used a qualitative approach with case study makes answering 
techniques of training, the questionnaire was adapted from Strategy 
Inventory for Language Learning (SILL) Oxford (1990) and interviews to 
obtain data. The study found that participants in the study respondents are 
still less master IF and IM formation of the verb of nāqis and ajwaf which 
indirectly affects the lack of proficiency in the formation of IF and IM for verb 
type lafīf mafrūq and lafīf maqrūn. Respondents are still lacking dominates 
the IF and IM in paragraph impression of a lack of mastery in ‘irab. In addition, 
the use of memory strategies among respondents as a whole is at a 
moderate level while forming IF and IM. The study found respondents only 
tend to use sub strategy  in making connections / parse. Mechanical strategy 
while not applied directly by respondents. 
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yang ditransliterasikan kepada koma atas (’). Huruf-huruf tersebut adalah 
seperti yang tersenarai dalam jadual yang berikut: (Muhammad Bukhari 
Lubis&Ali Haji Ahmad, 2006) 
 
 

Huruf Arab Huruf Latin Huruf Arab Huruf Latin 

 ẓ ظ - ا

 ، ع b ب

 gh غ t ت

 f ف th ث

 q ق j ج

 k ك b ح

 l ل kh خ

 m م d د

 n ن dh ذ

 w و r ر

 h هـ z ز

 ՚ ء s س

 y ي sh ش

 ṯ ة ṣ ص

   ḑ ض

   T ط

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



© C
OPYRIG

HT U
PM

xix 

2. DIFTONG DAN VOKAL
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u ُ__ Ū _ُ_ و  
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BAB 1 

PENDAHULUAN 

1.1 Pengenalan 

Bahasa Arab merupakan bahasa al-Quran dan juga bahasa ahli syurga. 
Mempelajari bahasa Arab bukan sahaja akan diberikan ganjaran pahala 
malahan dapat memperkayakan kemahiran berbahasa seseorang. Bahasa 
Arab juga sudah semakin meluas penggunaannya dan tidak hanya menjadi  
bahasa ibadat bahkan telah menjadi bahasa pertuturan di dalam pelbagai 
bidang  seperti ekonomi, pelancongan, dan sebagainya. Sungguhpun begitu, 
dalam menguasai bahasa Arab seseorang penuntut mestilah mempelajari 
kaedah bahasa Arab seperti morfologi, sintaksis, kosa kata dan semantik. 
Ketepatan  frasa dan ayat bahasa Arab bergantung kepada ketepatan dalam 
membentuk satu-satu perkataan bagi menghuraikan satu makna leksikal 
yang tepat bagi sesuatu frasa atau ayat. Salah satu aspek bahasa yang perlu 
dipelajari dan dikuasai  oleh para pelajar ialah morfologi. 

Morfologi merupakan bidang ilmu bahasa yang mengkaji perkataan dari segi 
struktur, bentuk dan penggolongan kata. Unit  bahasa yang menjadi unsur 
perkataan disebut morfem. Morfem ialah unit terkecil dalam bahasa yang 
mempunyai fungsi gramatis atau yang menjalankan tugas nahu. Proses 
pembentukan kata dalam sesuatu bahasa ialah proses penyusunan morfem 
menurut peraturan sistem morfologi bahasa itu. Dalam kebanyakan bahasa, 
proses pembentukan perkataan melibatkan pengimbuhan (Nik Safiah Karim 
et.al, 2013).   

Dalam bahasa Arab ilmu morfologi dikenali sebagai ‘ilm al-ṣarf (علم الصرف). 

Oleh yang demikian, adalah menjadi satu keutamaan bagi penuntut ilmu 
bahasa untuk mempelajari ilmu morfologi kerana ilmu ini dianggap sebagai 
satu  permulaan dalam bidang tatabahasa  (Abdul Jalil, 1998). Pernyataan 
Abdul Jalil  ini disokong oleh al-Māzinīy (1954) di dalam kitab beliau al-
Munsif: 

 فُ يْ رِ صْ التَّ ...فَ  هِ رِ ي آخِ فِ  يفِ رِ صْ التَّ وَ  لاَّ إِ  وِ حْ ي النَّ ا فِ ابً تَ كِ  دُ جِ تَ  لاَ   ادُ كَ تَ  كَ نَّ ( أَ 
 هِ الِ وَ حْ أَ  ةِ فَ رِ عْ مَ لِ  وَ ا هُ مَ نَّ إِ  وِ حْ النَّ ، وَ ةِ تَ ابِ الثَّ  لِمِ كَ الْ  سِ فُ نْ أَ  ةِ فَ رِ عْ لِمَ  وَ ا هُ مَ نَّ إِ 

  ).ةِ لَ قِّ نَ تَ مُ الْ 

Kenyataan al-Māzinī di atas menjelaskan bahawa tidak ada sebarang kitab 
nahu melainkan di akhirnya tasrīf iaitu morfologi. Tasrīf  memainkan peranan 
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dalam mengetahui ketepatan isi perkataan, manakala nahu pula merupakan 
ilmu yang menjelaskan perubahan ayat. 
 
 
Menurut al-Hāfidz, ‘ilm al-sarf merupakan satu bidang ilmu yang 
menjelaskan hokum perkataan bahasa Arab yang tertumpu kepada 
pembentukan, konjugasi (Abd.Rauf & Muhd Azidan, 2002) dan derivasinya. 
Ilmu ini juga membincangkan pengekalan atau perubahan huruf serta 
pembentukan perkataan ṣahih dan mu‘tal. Selain itu, ‘ilm al-ṣarf juga 
merupakan ilmu yang menerangkan  perubahan yang berlaku dalam struktur 
perkataan untuk tujuan fonetik seperti al-‘ilāl, al-ibdāl dan al-idghām serta 
menerangkan  maksud perkataan yang membawa kepada kepelbagaian 
makna (al-Hāfidz,2009; Qabāwah,1994). 
 
 
Sehubungan itu, morfologi merupakan satu bidang ilmu yang berperanan  
memperkayakan bahasa dengan wujudnya pelbagai kosa kata dan derivasi. 
Kepelbagaian kosa kata dan derivasi ini akan menghasilkan makna yang 
berbeza seperti  kata kerja kala lampau, kata kerja kala kini, ism al-fā‘il (IF), 
ism al-maf‘ūl (IM),  serta  al-muthannā (Qabāwah,1994). 
 
 
Bertitik tolak daripada keperluan mempelajari dan menguasai ilmu morfologi, 
maka satu kajian akan dijalankan terhadap dua tajuk kecil di bawah ilmu 
morfologi iaitu IF dan IM. IF dan IM  dipilih sebagai subjek kajian adalah 
kerana kedua-dua kata sifat  ini merupakan salah satu daripada tajuk 
morfologi yang dimasukkan ke dalam sukatan mata pelajaran bahasa Arab 
di  peringkat menengah mulai tingkatan empat sehinggalah ke peringkat Pra-
U (tingkatan enam).  
 
 
Perlu dijelaskan dalam kajian ini bahawa bagi bahasa Arab Pra-U tajuk IF 
dan IM  diletakkan di bawah bidang morfologi fungsian.  
 
 
Walaupun IF dan IM telah diajar di sekolah menengah, akan tetapi apabila 
melibatkan huruf ‘illah, ia masih lagi  menimbulkan kekeliruan dalam 
kalangan pelajar semasa membentuk kedua-dua kata sifat ini. Kekeliruan ini 
berlaku disebabkan oleh apabila terdapatnya huruf ‘illah dalam kata kerja 
asal, apabila dibentuk menjadi IF dan IM  akan menyebabkan struktur huruf 
dalam sesuatu perkataan berubah. Contohnya kata kerja  َقاَل merupakan kata 
kerja jenis ajwaf. Apabila diubah menjadi IF akan menjadi  ٌِقاَئل dan IM menjadi 
 .Perubahan bentuk seperti  inilah yang sering mengelirukan pelajar .مَقوُْلٌ 
Keadaan ini berlaku kerana kaedah asal IM adalah  ٌمَفْعوُْل. Dalam keadaan ini 
pelajar mungkin akan terkeliru sama ada IM  bagi perkataan  َمَقْوُوْلٌ   ,قاَل 
ataupun مَقوُْل ? 
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Sehubungan itu, kajian ini akan  mengkaji penguasaan pelajar Pra-U ke atas 
pembentukan IF dan IM secara dalam perkataan dan juga dalam ayat. Selain 
itu kajian ini juga berusaha untuk mengenal pasti bagaimana pengaplikasian 
strategi memori dalam pembentukan dan penggunaan IF dan IM secara 
dalam perkataan dan di dalam ayat oleh pelajar-pelajar Pra-U. 

Strategi memori merupakan salah satu daripada strategi pembelajaran yang 
digunakan dalam pembelajaran bahasa kedua. Menurut Rosamond & 
Florence (1998) bahasa kedua merupakan segala jenis bahasa selain 
daripada ‘bahasa ibunda’. Oleh yang demikian, terdapat pelbagai jenis 
strategi pembelajaran yang telah diketengahkan oleh para sarjana bagi 
mengkaji kaedah yang digunakan oleh pelajar dalam pembelajaran bahasa 
kedua. Antara strategi pembelajaran yang diketengahkan ialah strategi 
kognitif, strategi memori, strategi tampungan dan strategi metakognitif yang 
melibat emosi dan motivasi pelajar.   

Pemilihan strategi memori dalam kajian ini dibuat adalah kerana keperluan 
kepada pemahaman dan praktis strategi pembelajaran semakin meningkat 
terutamanya kepada para guru bagi mencari satu kaedah yang sesuai dalam 
pembelajaran bahasa terutamanya bahasa kedua antaranya strategi 
memori. Strategi memori ini sangat sesuai digunakan dalam kajian ini 
berikutan dua kata sifat IF dan IM ini tidak asing dalam kalangan pelajar Pra-
U kerana mereka telah mempelajarinya semasa di tingkatan 4 dan 5.  

Oleh yang demikian kajian akan mengkaji dua bidang ilmu iaitu morfologi 
dengan fokus kajian kepada IF dan IM, dan strategi pembelajaran bahasa 
(SPB) dengan memberi fokus kepada strategi memori sahaja di bawah tajuk  
penguasaan ism al-fā‘il dan ism al-maf‘ūl dalam kalangan pelajar melalui 
strategi memori. 

1.2 Latar Belakang Kajian 

Bahasa Arab merupakan salah satu mata pelajaran wajib dipelajari oleh 
semua pelajar di Sekolah Menengah Kebangsaan Agama (SMKA), Sekolah 
Menengah Agama Persekutuan (SMAP), Sekolah Berasrama Penuh 
Integrasi (SBPI), dan Kelas Aliran Agama (KAA). 

Pembelajaran Bahasa Arab di sekolah menengah agama ini bermula sejak 
dari tingkatan satu sehinggalah ke Pra-U. Pembelajaran Bahasa Arab di 
sekolah–sekolah ini mencakupi pelbagai topik seperti kefahaman, karangan, 
dan tatabahasa. Manakala topik seperti balaghah dan morfologi pula diajar 
mulai dari tingkatan empat sehingga ke Pra-U.  
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Bagi tatabahasa, topik ini diajar mulai dari tingkatan satu secara seiring 
dengan pemahaman teks. Tidak terdapat mata pelajaran khusus bagi 
sintaksis dan morfologi Arab. Topik berkaitan morfologi seperti al-mīzān al-
ṣarfī, fi‘il al-ṣahīh dan mu‘tal serta al-mujarrad dan al-mazīd tidak diajar di 
peringkat menengah rendah (tingkatan 1, 2 dan 3). Topik-topik morfologi 
hanya mula dimasukkan ke  dalam sukatan pelajaran tingkatan 4 dan 5  yang 
mencakupi topik - topik  Ism al-mujarrad wa al-mazīd, ism al-jāmid wa al-
mushtaq, ism al-fā‘il, ism al-maf‘ul, ism al-makān wa ism al-zamān, ism al-
ālat, al-fi‘il al-thulāthiy al-mazīd, al-maqsūr, al-manqūs dan al-mamdūd 
(Kementerian Pelajaran Malaysia, 2006). 
 
 
Manakala di peringkat Pra-U topik morfologi dimasukkan ke dalam sukatan 
pelajaran secara khusus di bawah morfologi fungsian. Tajuk-tajuk yang 
terkandung di bawah morfologi fungsian ialah tasrīf, al-fi‘il, al- ism al-jāmid, 
al-ism al-mushtaq, al-mīzān al-sarfiy, al-muthannā, al-Jamak, al-nisbah, al-
sahīh wa al-mu‘tal (Majlis Peperiksaan Malaysia, 2013). 
 
 
Berdasarkan kepada sukatan pelajaran bahasa Arab tingkatan 4 dan 5 serta 
sukatan pelajaran Pra-U menunjukkan bahawa para pelajar telah 
mempelajari morfologi Arab. Sehubungan itu, kajian ini akan mengkaji 
penguasaan pelajar bagi dua topik kecil di bawah morfologi fungsian yang 
terdapat di dalam sukatan pelajaran Pra-U iaitu IF dan IM melalui strategi 
memori. 
 
 
1.3 Pernyataan Masalah 
 
Penguasaan dalam morfologi sangat penting bagi pelajar bahasa, ini adalah 
kerana seseorang pelajar bahasa tidak akan dapat memahami peranan 
tatabahasa bagi sesuatu perkataan di dalam ayat melainkan dia mengetahui 
struktur morfologi bagi perkataan tersebut (al-Rājihī,t.th). Morfologi 
merupakan satu bidang ilmu yang membahaskan struktur dalaman sesuatu 
kata (D.Sims&Haspelmath,2010) seperti IF dan IM. Contoh ayat yang 
menggunakan IM ialah : 
 

بِالعصََا مَضْرُوبٌ القطَُّ   
Kucing itu dipukul dengan tongkat 

 
 
Bagi memahami maksud perkataan bergaris di atas pelajar bahasa mestilah 
menguasai struktur morfologi bagi perkataan tersebut sama ada IM atau IF. 
Oleh yang demikian, pembentukan dan penggunaan IF dan IM yang sesuai 
dan tepat di dalam ayat merupakan sesuatu yang agak sukar mencabar 
keupayaan penuntut bahasa  terutamanya dalam kalangan pelajar sekolah 
menengah. Kebanyakan pelajar agak kurang berkebolehan untuk 
membezakan antara kata nama pelaku iaitu IF dan kata nama objek iaitu IM. 
Keadaan ini berlaku disebabkan Bahasa Arab mempunyai terlalu banyak 
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pecahan kata (Ramli,2000). Kesukaran ini semakin bertambah apabila IF 
dan IM dibentuk daripada kata kerja yang berasaskan huruf íllah. Contoh 
seperti kata kerja jenis nāqis ini iaitu رَمَى apabila dibentuk menjadi IF akan 
menjadi  ٍرَام (Ibn Mandzūr,1995). Huruf ‘illah di akhir kata kerja digugurkan. 
Perubahan struktur perkataan ini bertujuan untuk memudahkan sebutan (Al-
Dahdah,1999). Dalam keadaan ini pelajar mungkin akan keliru sama ada 
mengekalkan huruf ya’ atau menggugurkannya. Pelajar mungkin 
membentuk IF mengikut pola asal IF iaitu  ٌرَامَي. 

Kekeliruan dan ketidakpenguasaan pelajar dalam membentuk IF dan IM 
daripada kata kerja berasaskan huruf ‘illah berkait rapat dengan SPB yang 
mereka gunakan.SPB sangat penting dalam pembelajaran bahasa kedua .Ini 
adalah kerana salah satu penyebab kelemahan pengajaran dan 
pembelajaran bahasa Arab ialah kurangnya penggunaan strategi 
pembelajaran (Rosni.2014; Kamarul Shukri.2009; Anida.2003).  

Pelbagai SPB telah diperkenalkan oleh para sarjana pendidikan seperti 
klasifikasi Oxford (1990),Cohen (1990) dan Wenden (1991) dalam usaha 
untuk meningkatkan tahap pembelajaran bahasa kedua. Antara SPB yang 
paling sesuai dengan kajian ini ialah  klasifikasi SPB Oxford (1990) kerana 
klasifikasi beliau lebih tersusun dan mudah difahami. Walau bagaimanapun 
kajian ini hanya memilih strategi memori sahaja sebagai landasan kajian 
kerana IF dan IM merupakan dua kata nama sifat yang tidak asing dalam 
kalangan pelajar Pra-U kerana mereka telah mempelajari sejak dari 
tingkatan 4 serta merupakan salah satu topik yang terkandung dalam 
sukatan pelajaran STPM (Majlis Peperiksaan Malaysia,2012/2013). 
Pemilihan IF dan IM sebagai fokus kajian merujuk kepada pengkelasan 
Sibawayh (1988) di dalam buku beliau al-Kitāb meletakkan IF dan IM dalam 
satu bab perbahasan. 

Sehubungan itu, kajian ini akan mengenal pasti tahap penguasaan pelajar 
Pra-U dalam membentuk pola IF dan IM daripada kata kerja mu‘tal  secara 
dalam perkataan serta menjelaskan tahap kemampuan mereka dalam 
mengaplikasikan pola IF dan IM dalam ayat. Berdasarkan tahap penguasaan 
pelajar pra-U dalam membentuk IF dan IM secara dalam perkataan dan di 
dalam ayat, kajian ini akan menggunakan strategi memori bagi menganalisis 
sejauh mana pelajar pra-U mengaplikasikan semua substrategi yang 
terkandung dalam strategi memori. 

1.4 Persoalan Kajian 

1) Adakah pelajar  Pra-U mampu membentuk pola IF dan IM daripada
kata kerja mu‘tal dalam perkataan?

2) Bagaimana pelajar Pra-U mengaplikasikan  IF dan IM  yang dibentuk
daripada kata kerja mu‘tal  dalam ayat?
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3) Adakah  semua substrategi di dalam strategi memori digunakan oleh 
pelajar Pra-U semasa membentuk dan mengaplikasi pola IF dan IM 
daripada kata kerja mu‘tal ? 

 
 

1.5 Objektif Kajian 
 

1) Mengenal pasti tahap kemampuan pelajar Pra-U membentuk pola IF 
dan IM daripada kata kerja mu‘tal dalam perkataan  

2) Menjelaskan tahap kemampuan pelajar Pra-U dalam 
mengaplikasikan IF dan IM yang dibentuk daripada kata kerja mu‘tal  
dalam ayat. 

3) Menganalisis substrategi di dalam strategi memori yang aplikasikan 
oleh pelajar Pra-U  semasa  membentuk dan mengaplikasi IF dan IM  
daripada kata kerja mu‘tal dalam perkataan dan di dalam ayat. 

 
 

1.6 Kepentingan Kajian 
 
Kajian ini sangat penting kepada Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM), 
Institusi Pengajian Tinggi (IPT) yang menawarkan kursus pengajian bahasa 
Arab, para guru dan para pelajar. Kepentingan kajian ini kepada mereka 
dihuraikan seperti berikut: 
 
(i) Kementerian Pendidikan Malaysia (KPM) 
 
Hasil daripada kajian ini boleh digunakan oleh Bahagian Pembangunan 
Kurikulum (BPK) dan juga Bahagian Pendidikan Islam (BPI)  untuk merangka 
satu pendekatan kepada guru–guru bahasa Arab yang berfokuskan kepada 
isi pengajaran. Ini adalah kerana bukan semua guru yang mengajar Bahasa 
Arab merupakan graduan pengkhususan Bahasa Arab. Oleh yang demikian,  
BPK dan BPI boleh menggunakan hasil kajian ini untuk merangka kursus – 
kursus jangka pendek dalam bentuk Kursus Dalam Perkhidmatan (KDP)  
atau Kursus Dalam Cuti (KDC)  yang memfokuskan kepada kemahiran 
menggunakan IF dan IM yang tepat dalam pengajaran di dalam kelas 
terutamanya bagi guru-guru yang mengajar Pra-U. Hal ini dikatakan 
demikian, adalah kerana Pra-U merupakan asas penting bagi persediaan ke 
universiti. 
 
 
(ii) Institusi Pengajian Tinggi (IPT) 
 
Kajian ini boleh digunakan oleh Institusi Pengajian Tinggi (IPT) di bawah 
fakulti-fakulti yang berkaitan seperti Fakulti Bahasa dan Linguistik di 
Universiti Malaya, Fakulti Bahasa Moden di Universiti Putra Malaysia atau 
Fakulti Pengajian Bahasa Utama di Universiti Sains Islam Malaysia untuk 
menyusun sukatan dan bahan pengajaran bahasa Arab untuk para siswazah 
yang menepati keperluan pendidikan negara. Menekankan pengajaran 
penggunaan  IF dan IM dalam komunikasi dan penulisan pelajar. Penekanan 
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ini sangat penting supaya dapat melahirkan graduan yang mahir 
menggunakan kedua–dua kata sifat tersebut dengan tepat dan betul dalam 
konteks yang sesuai. 

(iii) Para Guru  

Hasil kajian ini sangat penting bagi para guru sendiri dalam mencari kaedah 
pengajaran dan modul yang bersesuaian dengan pelajar berdasarkan 
strategi pembelajaran yang digunakan oleh pelajar dalam pembentukan dan 
penggunaan pola IF dan IM  sama ada dalam perkataan ataupun di dalam 
ayat. 

(iv) Para Pelajar 

Apabila guru telah mengetahui dan memahami strategi pembelajaran yang 
di gunakan oleh pelajar dalam pembentukan pola IF dan IM, maka akan 
memudahkan para guru mencari dan menggunakan pendekatan pengajaran 
yang sesuai dengan kaedah pembelajaran pelajar. Kaedah pembelajaran 
dan pengajaran yang sesuai sangat penting supaya pelajar lebih memahami 
konsep dan kaedah yang betul serta tepat dalam pembentukan dan 
penggunaan pola IF dan IM. Maklumat yang tepat dan betul sangat penting 
kepada para pelajar yang merupakan golongan akar umbi dalam sistem 
pendidikan negara. Sekiranya pelajar menerima kaedah  yang kurang tepat 
ia akan memberikan kesan kepada generasi  yang akan datang. Hal ini 
dikatakan demikian adalah kerana di antara mereka ini juga ada yang akan 
menjadi pendidik pada masa akan datang.  

1.7 Batasan Kajian 

Kajian ini dibataskan kepada justifikasi berikut : 

1.7.1 Pemilihan IF  dan IM 

IF dan IM dipilih sebagai topik kajian adalah kerana kedua–duanya 
merupakan salah satu topik yang terdapat dalam sukatan pelajaran Pra-U 
(Majlis Peperiksaan Malaysia, 2012/2013) dan sukatan pelajaran tingkatan 
satu hingga lima (KPM, 2009).  

Selain itu Kajian ini memilih IF dan IM sebagai topik utama kajian adalah 
merujuk kepada Sibawayh dalam buku beliau al-Kitāb yang mana beliau 
tidak mengasingkan perbahasan IF dan IM di dalam bab yang berbeza. 
Tambahan pula soalan berkaitan IF dan IM merupakan antara soalan yang 
terdapat dalam peperiksaan STPM. 
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1.7.2 Pemilihan Perkataan 
 
Perkataan yang dipilih  ialah kata kerja mu‘tal daripada kata kerja tiga huruf, 
kata kerja empat huruf, kata kerja lima huruf dan kata kerja enam huruf 
sahaja.  
 
 
1.7.3 Pemilihan Strategi Pembelajaran Bahasa 
 
Kajian ini menggunakan strategi pembelajaran bahasa yang telah 
dibangunkan  oleh Oxford (1990).Oxford (1990) menjenamakan SPB yang 
dibangunkannya sebagai Klasifikasi Oxford (1990). Di bawah SPB Oxford 
ini, beliau telah memasukkan strategi memori sebagai salah satu strategi 
pembelajaran bahasa secara langsung dalam pembelajaran bahasa kedua. 
 
 
1.7.4 Pemilihan Strategi Memori 
 
Strategi memori dipilih sebagai fokus kajian ini  adalah kerana strategi ini 
merupakan salh satu SPB yang digunakan oleh pelajar dalam pembelajaran 
bahasa. Lebih-lebih lagi topik IF dan IM telah dipelajari oleh responden sejak 
dari tingkatan lima lagi. Justeru itu para responden akan menggunakan 
strategi ini apabila mereka mempelajari topik ini semasa di Pra-U. 
 
 
1.7.5 Pemilihan Sekolah 
 
Sekolah yang dipilih sebagai tempat kajian ialah sekolah berasrama penuh 
di Negeri Sembilan yang menawarkan Pra-U aliran Usuluddin dan Syariah. 
Bahasa Arab merupakan mata pelajaran wajib diambil oleh semua pelajar 
Pra-U. Sekolah tersebut ialah Sekolah Menengah Agama Persekutuan Labu 
(SMAP Labu). SMAP Labu merupakan satu-satunya sekolah berasrama 
penuh berprestasi tinggi mempunyai kelas Pra-U di Negeri Sembilan.  
 
 
1.7.6 Pemilihan Responden 
 
Seramai 10 orang pelajar akan dipilih sebagai responden. Mereka dipilih 
secara rawak tanpa melihat kepada gender. 
 
 
1.8 Definisi Istilah 
 
Definisi istilah kajian ini dihuraikan seperti berikut :- 
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1.8.1 Penggunaan 

Penggunaan bermaksud perihal menggunakan sesuatu yang melibatkan 
perbuatan, kegiatan dan lain lain (Kamus Dewan. 2002). 

1.8.2 Strategi memori 

Strategi memori ini dikenali sebagai mnemonic. Mnemonic bermaksusd 
meningkatkan ingatan. Manakala teknik mnemonic melibatkan melibatkan 
aktiviti fizikal iaitu dengan cara memindahkan bahan yang perlu dipelajari ke 
dalam bentuk yang lebih mudah untuk dipelajari dan diingati (Cohen,1990). 

1.8.3 Penguasaan 

Penguasaan dibentuk dari kata dasar kuasa iaitu daya atau kemampuan 
untuk melakukan atau mengerjakan sesuatu. Manakala kata penguasaan 
menunjukkan perihal menguasai atau menguasakan (Kamus Dewan.2002). 

1.8.4 IF 

IF bermaksud kata sifat yang diderivasikan daripada terbitan kata kerja yang 
boleh di boleh dikonjugasikan. Kata kerja tersebut mestilah kata kerja transitif 
aktif. IF menunjukkan orang yang melakukan perbuatan tersebut dalam 
konteks peristiwa dan tidak terikat dengan masa (Qabawah,1994). Antara 

contoh IF seperti مُسْتعَْمِرعَالِم، كَاتب ، .

1.8.5   IM 

IM bermaksud kata sifat yang diderivasikan daripada terbitan kata kerja yang 
boleh dikonjugasikan   ( تصريف). Kata kerja tersebut terdiri daripada  kata 
kerja transitif pasif (الفعل المبني للمجهول). IM berperanan menunjukkan orang atau 
sesuatu yang terkesan dengan kata kerja tanpa melibat masa berlakunya 
sesuatu peristiwa (Qabāwah,1994). Contoh IM ialah مشروب . 

1.8.6 Pelajar Pra-U 

Bermaksud pelajar yang mengambil Sijil Tinggi Pelajaran Malaysia. 
Sekarang mereka digelar pelajar pra–U adalah disebabkan sistem 
peperiksaan yang mengikut penggal (MPM, 2012/13) dan pemberian markah 
peperiksaan STPM menggunakan sistem Nilai Gred Mata Pelajaran 
(NGMP). NGMP ini mula digunakan mulai peperiksaan STPM tahun 2003 
(Surat Pekeliling Perkhidmatan, 2005). 
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1.9   Metodologi 

Kajian ini menggunakan dua bentuk kaedah iaitu kaedah kajian kepustakaan 
dan kaedah kajian lapangan.  

Kajian kepustakaan akan menjelaskan definisi morfologi dan 
kepentingannya, Definisi IF dan IM serta polanya. Kajian ini juga 
menjelaskan definisi SPB dan SPB Oxford (1990). Selain itu, kajian ini juga 
mengemukakan beberapa  kajian terdahulu yang telah dijalankan tentang 
SPB kedua,  kajian bidang morfologi terutamanya yang berkaitan IF dan IM 
secara spesifik bagi mencari kelompongan di dalam kajian terdahulu yang 
boleh dijadikan bahan kajian. 

Manakala kajian lapangan menggunakan kaedah kualitatif secara kajian kes 
di SMAP Labu sahaja.  

Dari segi pelaksanaan, tiga bentuk kaedah kajian digunakan, iaitu ujian  
bertulis, soal selidik yang diadaptasi daripada soal selidik dalam Strategy 
Inventory For Language Learning (SILL) oleh Oxford (1990) serta temu bual 
secara individu.  

Bagi ujian bertulis responden perlu menjawab item soalan yang diberikan. 
Ujian bertulis dan soal selidik dikendalikan oleh guru mata pelajaran Bahasa 
Arab dalam waktu pembelajaran dan pengajaran.  Selepas ujian bertulis 
dijalankan, responden diminta menjawab soal selidik yang diedarkan 
bersama soalan latihan untuk melihat tahap penggunaan strategi memori 
dalam kalangan responden semasa menjawab soalan latihan IF dan IM. 
Setelah itu satu temu bual dengan responden dijalankan. Temu bual ini 
dijalankan untuk melihat dan menganalisis SPB Oxford (1990) secara  
memori yang digunakan oleh responden semasa menjawab ujian bertulis. 

1.10 Kesimpulan 

Kajian ini menjurus kepada penggunaan strategi memori  dalam menguasai  
IF dan IM daripada kata kerja mu‘tal dari aspek pembentukan kata dalam 
perkataan serta penggunaannya di dalam ayat.  
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